
立法會⼗八題：為少數族裔兒童提供中文學習⽀援 
＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

  以下為今⽇（五⽉九⽇）在立法會會議上劉慧卿議員的提問和教育局
局⻑孫明揚的書⾯答覆：
 
問題：
 
  平等機會委員會（平機會）在去年７⽉發表報告，指教育制度令少數
族裔兒童因中文科成績低落⽽在升學⽅⾯得不到公平競爭的機會，並促請
當局採取改善措施，包括在學前階段為少數族裔兒童提供中文⽀援計劃。
據報，本年４⽉有⺠間組織發表調查報告，指⼤部分受訪的幼稚園認為少
數族裔學童中文能⼒參差，但只有少數幼稚園能為少數族裔學童提供額外
⽀援，更只有２％的幼稚園老師曾接受教授少數族裔學童的專業訓練。就
此，⾏政機關可否告知本會：
 
（⼀）⾃平機會去年發表報告後，有否採取新措施⽀援少數族裔兒童在學
前階段學習中文；若否，原因為何；若有，詳情為何（包括受惠少數族裔
兒童數⽬及所涉公帑為何）；
 
（⼆）是否知悉，現時接受學前教育的少數族裔學童數⽬為何，並按所就
讀班級列出學童數⽬；當中南亞及東亞裔學童所佔的比例分別為何，以及
種族分布為何；供該等學童就讀的幼稚園／幼兒園的數⽬為何；
 
（三）會否接納上述⺠間團體的建議，在少數族裔兒童就讀⼩學之前為他
們提供中文學習⽀援，以免他們因中文成績不及華語學童⽽影響其入讀⼼
儀⼩學的機會；及
 
（四）當局有否評估少數族裔兒童有否因中文能⼒⽽令升學機會受到影
響；若有，詳情為何；鑒於平機會曾表⽰，若有資料顯⽰個別學校的中文
能⼒要求對少數族裔學⽣可能帶有系統性歧視的情況，⽽政府當局不肯審
視或考慮改善措施，會作進⼀步⾏動，包括作出正式調查，當局是否已審
視及採取改善措施；若是，詳情為何；若否，是否知悉平機會會否作出正
式調查？
 
答覆：
 
主席：
 
（⼀）政府致⼒協助非華語學⽣盡早適應本地教育體系和融入社羣。我們
⿎勵非華語家⻑送⼦女入讀本地幼稚園（註）。非華語學⽣⼀如本地學⽣
可在２００７年開始推⾏的學前教育學券計劃下，申請學費資助。該計劃
其後優化有關的資助，以增加家⻑選擇，並協助兒童接受優質的幼稚園教
育。
 
  幼稚園的學與教應以綜合形式設計，從⽽締造具啟發性和豐富的語文
環境，讓學童透過嘗試、探索和⼈際互動，得到真實、有意義和適合其發
展階段的語文學習經歷。本地幼稚園採取這種⾃然⽽全⾯的語文學習⽅



式，對兒童學習溝通⾄為重要，故有利非華語兒童發展其中文語⾔技能和
社交技巧、適應本地⼩學，以及盡早融入社會。
 
  考慮了持分者的意⾒，包括立法會教育事務委員會會議的討論，以及
與平等機會委員會就其２０１１年７⽉１１⽇發表的⼯作⼩組報告的溝
通，我們承諾除加強⽀援非華語學⽣的學與教外，亦採取了以下三項措
施，以⿎勵非華語兒童入讀本地幼稚園，盡早接觸沉浸的中文語⾔環境，
以便順利升讀本地主流⼩學：
 
（i）我們會加強為幼稚園提供的校本專業⽀援服務。我們在２０１２年４
⽉邀請學校申請２０１２／１３學年的⽀援服務時，「為非華語兒童提供
的⽀援」是優先的考慮。就「為非華語兒童提供的⽀援」這項重點，專業
⽀援服務將集中協同教師設計學習活動，讓兒童在真實的環境中學習中
文。作為⼀個起點，在２０１１／１２學年，我們正為３１間本地幼稚園
及其共約４７０名非華語兒童提供校本⽀援服務。
 
（ii）在提升教師專業能⼒⽅⾯，我們會加強有關幼童發展及照顧學習差異
的研討會／⼯作坊的內容，這些研討會／⼯作坊由２０１０／１１學年起
舉辦，約有１２０名校⻑／教師參與。我們會繼續進⾏課程發展探訪及舉
辦焦點⼩組訪談，以收集照顧學習差異（特別是非華語兒童學習中文的情
況）的資料和良好做法，以便在２０１２／１３學年舉辦更多經驗分享會
和為幼稚園發展配合非華語兒童的教學材料。
 
（iii）在家⻑教育⽅⾯，我們會繼續在較多非華語⼈⼠居住的地區，舉辦
專為非華語家⻑⽽設的入學簡介會。由於反應良好，我們計劃邀請那些就
⽀援非華語學⽣⽅⾯累積了經驗的幼稚園和學校在⽇後舉辦的簡介會、⺠
政事務總署撥款資助的少數族裔⼈⼠⽀援服務中⼼、電台節⽬、在⺟嬰健
康院播放的影片和少數族裔報刊等途徑分享重要資訊。
 
  上述措施的開⽀均納入教育局的整體開⽀，因此並沒有分項開⽀數
字。
 
  前述的⽀援措施屬發展性質，需時紮根。我們會配合不斷變化的情況
和需要，適時改善⽀援措施，並會加緊發展更多系統計劃，使非華語兒童
的學與教變得更為具趣味性和具體化。
 
（⼆）就讀於幼稚園各級別的非華語兒童⼈數及幼稚園數⽬，載於附件。
 
（三）我們非常重視社會對⽀援非華語兒童學習中文的關注。為提升他們
學習中文的興趣，我們已通過語文教育及研究常務委員會（該委員會就語
文教育向政府提供意⾒）邀請有興趣的團體在地區上舉辦有趣的中文學習
活動，例如戲劇、藝術創作等項⽬╱計劃，以提⾼非華語兒童學習中文的
動機。這些項⽬╱計劃將於２０１２年７⽉在有較多非華語兒童的地區試
⾏。有關的⽀出及受惠⼈數會視乎獲批的項⽬多少⽽定。
 
（四）我們承諾審視為非華語學⽣提供的⽀援，除進⼀步⿎勵非華語學⽣
盡早學習中文，以便更能適應本地⼩學教育，也擴⼤⽀援非華語學⽣的學
校網絡，以及加強向學校提供校本專業⽀援，以便除現有的指定學校外，
還有更多學校能進⼀步落實《中國語文課程補充指引（非華語學⽣）》，
可以照顧非華語學⽣對學業及就業的不同期望。



 
  除了上述第（⼀）項載列有關在學前教育階段對非華語兒童提供的⽀
援外，我們亦已循下列⽅向計劃在中⼩學階段加強對非華語學⽣的⽀援：
 
（i）制訂不同的校本專業⽀援模式，以確保學校能提供沉浸的中文語⾔環
境；
 
（ii）重整分享經驗的平台，擴⼤取錄非華語學⽣學校的⽀援網絡，以便分
享有關制訂和採⽤合適教學法的經驗和做法；
 
（iii）訂立客觀及有實證依據的評估⽀援措施的架構，以便評估不同的⽀
援模式和措施，評估的範圍包括成效、成本效益和可⾏性；
 
（iv）就校本專業⽀援的模式和非華語學⽣學習中文的表現展開縱向研究，
以評估⽀援措施對具不同學習能⼒的非華語學⽣的成效。
 
註：「幼稚園」是指幼稚園、幼稚園暨幼兒中⼼及設有幼稚園班級的學
校。

完
 
２０１２年５⽉９⽇（星期三）
香港時間１２時３０分


